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La création des identités nationales. Europe XVIIIe-XXe sie ̀cles

Paris, la France et le reste…, Importations littéraires et nationalisme culturel en France,

1885-1930

Recevoir et traduire Proust en espagnol et en portugais : un voyage euro-amér...

Catalonia, 33 | Deuxième semestre 2023

11

https://doi.org/10.4000/nuevomundo.54783
https://doi.org/10.4000/nuevomundo.54783


NOTES

1.

Panorama de la nouvelle littérature française

2. ̂ Em busca de um tempo perdido ̃

3. L’Adieu à l’Europe, L’Amérique latine et la Grande Guerre

4. Lectures de Proust

5.

Traduction  et  partages :  que  pensons-nous  devoir  transmettre?

6. Companheiros de viagem ́ ̂
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